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La riserva d’acqua permette di alimentare 
le vostre piante senza bisogno di irrigarle 
spesso.

Water system allows to feed plants without 
needing to irrigate it often.

La réserve d’eau permet d’alimenter vos 
plantes sans besoin de leur irriguer souvent.

Das Wasser-Reservoir ermöglicht es, 
die Pflanzen zu versorgen, ohne oft zu 
begießen.

Self Watering

Sottovaso incluso
Saucer included 
Soucoupe intégrée 
Integrierter unterstzer 

Resistente agli urti
Shock resistant
Résistant aux chocs
Stoß und Bruchfest

Siamo molto orgogliosi del nostro impianto
fotovoltaico da 1,17 MW, posizionato sui 
tetti dei reparti produttivi e del magazzino, 
con il quale produciamo energia pulita 
per poter produrre i nostri vasi. Questa 
scelta, insieme all’utilizzo di materie prime 
riciclate di alta qualità e a politiche atte ad 
evitare sprechi in fase di imballaggio, rende 
Teraplast uno dei produttori di vasi più
sostenibile.

We are very proud of our photovoltaic 
installation of 1,17 MW, placed on the 
roof of our production and warehouse, 
wherewith we produce clean energy to 
produce our pots. This choice, together
with the use of high quality recycled raw 
material and strict policies to avoid wastes 
in the packaging process, emphasizes 
Teraplast as one of the most environmental 
friendly company.

Nous sommes très fiers de notre installation 
photovoltaïque de 1,17 MW, positionné 
sur les toits des rayons productifs et du 
magasin avec laquelle nous produisons 
énergie propre pour pouvoir produire nos 
vases. Avec le choix d’utilisaer des matières 
premières recyclées de haute qualité en 
contribuant à la politique d’antigaspillages 
en phase d’emballage, Teraplast devient 
un des producteurs de vases les plus 
respectables.

Wir sind sehr stolz auf unsere 
Photovoltaikanlage mit 1,17 MW, auf dem 
Werk- und Lagerdach, womit wir saubere 
Energie erzeugen, um unsere Töpfe 
herzustellen. Diese Entscheidung,
zusammen mit der Verwendung von
recycelt hochwertigen Rohstoffe und ohne
Verschwendungen in der 
Verpackungsphase, macht TeraPlast einer 
der am nachhaltigsten Hersteller von 
Pflanzgefäße.

Ecologico: atossico 
e riciclabile
Ecological: non-toxic 
and recyclable
Ecologique: 
recyclable et not 
toxique
Umweltfreundlich: 
nicht toxisch und 
recyclingsfähig

Con 
lampadina
Illuminated
Lumineux
Mit licht

Impilabile
Stackable
Impilables
Stapelbar

Foro predisposto
Can be drilled to 
drainage
Trous de drainage 
prévus
Loch Vorsatz

I vasi con il foro predisposto possono 
essere facilmente forabili per permettere 
il drenaggio dell’acqua. Una volta 
effettua questa operazione si consiglia 
l’abbinamento con il sottovaso adeguato.

Pre drilled pots can be easily drilled to 
allow the drain of the water. Once done this 
operation we recommend to combine them 
with the suitable saucer.

Les vases qui ont le trou prépercé peuvent 
favoriser le drainage de l’eau. Une fois 
cette opération effectuée veuillez demander 
conseil au distributeur afin de trouvé le 
dessous de pot correspondant.

Pflanzgefäße mit vorgesehenem Loch 
sind einfach durchzulöchern für den 
Wasserdränage. Nach dem Durchlöchern 
ist die Benutzung des anpassenden 
Untersetzers zu empfehlen.

Evita l’annidamento di 
zanzare e altri insetti.
It stops mosquitoes 
and other insects from 
laying eggs.
Évite la nidation des 
moustiques et autres 
insectes.
Das Einnisten von Mücken 
und anderen Insekten wird 
verhindert.

Per agevolare il trasporto e la vendita a
scaffale molti dei nostri vasi sono impilabili.

A wide range of our pots are stockable in
order to ensure easy transportation and
friendly merchandising.

Pour faciliter le transport et la vente en
étagères beaucoup de nos vases sont
impilables.

Unsere Pflanzgefäße sind stapelbar, um den
Transport und den Verkauf auf Regale zu
erleichtern.

Superficie opaca
Matt finished
Surface opaque
Matt-Oberfläche

I vasi con la superficie opaca sono eleganti e raffinati. 
Si prestano ad arredare i tuoi spazi con gusto e 
armonia.

Pots with matt surface are elegant and refined. They 
are fit to furnish your space with taste and harmony.

Les vases avec la surface opaque sont élégants et 
raffinés. Ils se prêtent à meubler vos espaces avec 
goût et harmonie.

Pflanzgefäße mit matter Oberfläche sind elegant und 
verfeinert. Ideal um Ihren Raum durch Geschmack 
und Harmonie auszustatten.

I vasi con la superficie lucida sono allegri e colorati. Si 
adattano facilmente al contesto creando un ambiente 
fresco e vivace.

Pots with glossy surface are jolly and bright. They be 
easily fit to the context, making the background fresh 
and vivid.

Les vases avec la surface brillante sont gais
et colorés. Ils s’adaptent au contexte aisément en 
créant un milieu frais et vif.

Pflanzgefäße mit glänzender Oberfläche sind heiter 
und farbig. Sie richten sich nach dem Kontext und 
machen die Atmosphäre frisch und lebhaft.

Superficie lucida
Glossy surface
Surface brillante
Glänzende Oberfläche

 Legenda
Legenda
Légende
Legende

sottovaso / saucer
soucoupes / untersetzer

display pallet

fix ground

sacchetto / bag
sachets / beutel

sfuso / loose pieces
en vrac / lose Stk

pallet

fix wall

scatola / box
carton / karton

supporto Cassetta Coste
Iron support for Cassetta Coste
Support pour jardinière Coste
Träger für die Cassetta Coste

pallet di scatole
pallet of carton boxes

supporto Cassetta Mare 
Iron support for Cassetta Mare 
Support pour Cassetta Mare
Träger für die Cassetta Mare

Facilmente lavabile 
senza detersivi
Easy to wash without 
detergents
Très facile à entretenir
Einfach ohne 
Reinigungsmittel 
waschbar

Leggerissimo
Very light
Très léger
Sehr Leicht

Inalterabile nel colore
Colourfast dyes
Inalterabilité des 
couleurs
Farbbeständig

Resistente al caldo e 
al freddo
Warm and cold 
resistant
Résistant à la chaleur 
et au froid
Wetterfest
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PASSION
POUR L’EXPERIMENTATION
Teraplast est une nouvelle réalité dans le domaine des 
vases en plastique et se distingue par sa flexibilité, son 
innovation et sa gamme de produits. Nous produisons 
les articles avec une technologie d’injection et de ro-
tation réussissant à satisfaire les besoins de secteurs 
bien diversifiés. Nous sommes également en mesure de 
réaliser, sur demande, tous les articles dans une large 
gamme de couleurs.
En mettant l’accent sur l’innovation, Teraplast est orien-
tée vers l’expérimentation et la recherche au-delà des 
limites des matériaux, des technologies et des formes, 
pour arriver à créer des produits innovants, sources 
d’inspiration et de plaisir pour les yeux.
Grâce à ses produits Teraplast continue la tradition 
d’excellence qui a toujours été associée à la marque 
Made in Italy, alliant la fonctionnalité du vase à la di-
mension esthétique.
L’élargissement de la game avec l’introduction de mo-
bilies d’extérieur a été la conséquence directe de la 
philosophie d’entreprise, et a conduit à la création de 
sièges, tables et lampes, réinventés, pour donner aux 
locaux extérieurs la même finesse qu’aux locaux inté-
rieurs.
Qu’il s’agisse d’un vase, d’une table géométrique ou 
d’un objet design, les produits Teraplast captent l’at-
tention et sont conçus pour être à la fois fonctionnels et 
fascinants, en témoignant l’excellente capacité d’éla-
boration dans le domaine du plastique et du rotomou-
lage.

LEIDENSCHAFT
FUR DAS EXPERIMENTIEREN
Teraplast ist eine neue Realität in Bereich der Plastikva-
sen, die sich durch Flexibilität, Innovation und ihre Pro-
duktpalette absetzt. Wir produzieren unsere Produkte 
durch Injektions- und Rotationstechnologie und können 
somit die Bedürfnisse diversifizierter Bereiche zufrieden 
stellen. Darüber hinaus sind wir in der Lage, bei Anfrage, 
alle Artikel in einer weitreichenden Farbskala zu reali-
sieren.
Mit seiner Neigung zur Innovation orientiert sich Tera-
Plast an das Experimentieren und an die Forschung 
jenseits der materialistischen, technischen und formbe-
dingten Grenzen mit dem Ziel, innovative Produkte, In-
spirationsquellen und genussvolle Anblicke zu kreieren.
Dank seiner Produkte verfolgt Teraplast weiterhin die 
Tradition von Exzellenz, die seit jeher mit dem Siegel 
Made in Italy assoziiert wird. Somit gelingt es, die Funk-
tionalität der Vase mit der ästhetischen Dimension zu 
vereinen.
Der Ausbau der Produktpalette mit der Einführung der 
Einrichtungsgegenstände für den Außenbereich war die 
direkte Konsequenz der Unternehmensphilosophie. So 
entstanden Sitzgelegenheiten, Tische und Lampen, die 
neu ausgedacht wurden, um den Außenbereichen die 
gleiche Finesse wie den Innenbereichen zu verleiten.
Ob es sich um eine Vase, einem geometrischen Tisch 
oder einem Designobjekt handelt, die Produkte von 
TeraPlast ziehen die Aufmerksamkeit auf sich und sind 
so konzipiert, dass sie sowohl funktional als auch faszi-
nierend sind.
Dies ist das Zeugnis der ausgezeichneten Fähigkeit in 
dem Kunststoff- und Rotationsverfahrensbereich zu 
operieren.

PASSION
FOR INNOVATION 
Teraplast is a new player in the plastic pot sector and 
stands out for its flexibility, innovation, range and par-
ticularly competitive prices. We produce articles with in-
jection e rotational technology and we are able to sat-
isfy the requirements of diversified sectors. In addition 
we can produce, on request, all the articles in a wide 
range of colours and sizes.
We are able to satisfy the needs of the most demand-
ing customers providing customised services like design 
and production of moulds, process of various materials, 
final assembling of special components and provide 
suitable packaging.
With its inclination to innovation, Teraplast focuses 
on experimentation and the search beyond the limits 
of materials, of technologies and forms, in order to to 
create innovative products which are sources of inspi-
ration and pleasing to the eye. Thanks to its products, 
Teraplast continues on with the tradition of excellence 
that for a long time has been linked to the Made in Italy 
mark, succeeding in conjugating the functionality of the 
vase and the aesthetic dimension.
The product range expansion through the introduction 
of outdoor furniture has been the direct consequence of 
the business philosophy, and the result is the creation of 
seats, tables and lamps, redesigned to give the outdoor 
environment the same refinement of the interior one.
Whether it is a pot, a geometric table or a design ob-
ject, the Teraplast products capture the attention and 
are conceived to be both functional and fascinating, 
attesting the excellent ability of workmanship in the 
plastic field and the rotational moulding.

PASSIONE
PER LA SPERIMENTAZIONE
Teraplast è una nuova realtà nel panorama dei vasi 
in plastica e si distingue per flessibilità, innovazione e 
gamma di prodotti. Produciamo articoli con tecnologia 
ad iniezione e rotazionale riuscendo a soddisfare le esi-
genze di settori diversificati. Inoltre possiamo realizza-
re, a richiesta, tutti gli articoli in una ampia gamma di 
colori.
Siamo in grado di soddisfare le necessità della cliente-
la più esigente fornendo servizi personalizzati come la 
progettazione e la realizzazione degli stampi, la lavo-
razione di materiali diversi, l’assemblaggio finale di più 
particolari e la realizzazione di imballi su misura.
Con la sua propensione all’innovazione, Teraplast è 
orientata alla sperimentazione e alla ricerca al di là dei 
limiti dei materiali, delle tecnologie e delle forme, per 
arrivare a creare prodotti innovativi, fonti di ispirazione 
e di piacere alla vista.
Grazie ai suoi prodotti Teraplast continua la tradizio-
ne di eccellenza che da sempre è associata al marchio 
Made in Italy, riuscendo a coniugare la funzionalità del 
vaso alla dimensione estetica.
L’ampliamento della gamma con l’introduzione di arre-
di per esterni è stata la diretta conseguenza della filo-
sofia aziendale, ed ha portato alla creazione di sedu-
te, tavoli e lampade, reinventati per dare ad ambienti 
esterni la stessa ricercatezza di quelli interni.
Che si tratti di un vaso, di un tavolo geometrico o di un 
oggetto di design i prodotti Teraplast catturano l’at-
tenzione e sono concepiti per essere sia funzionali che 
affascinanti, attestando l’eccellente capacità di lavo-
razione nel campo delle plastiche e dello stampaggio 
rotazionale.
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di energia
autoprodotta

32%

prodotti di 
qualità

100%

prodotti
riciclabili

100%

recupero scarti 
di produzione

made in
Italy

100%

100%

design
italiano

100%

I prodotti Teraplast hanno un animo green. In-
fatti sono realizzati  con plastica al 100% rici-
clata e riciclabile di qualità che permette la re-
alizzazione di prodotti molto resistenti, ma allo 
stesso tempo leggeri e maneggevoli.

Teraplast products have a „green soul“, they are 
complete good quality recycled and recyclable 
plastic that allows to obtain very resistant and 
at the same time light and manageable prod-
ucts.

Les produits Teraplast ont une “âme verte“, en 
effet ils sont produits avec du plastique entière-
ment recyclable et de bonne qualité qui permet 
la réalisation de produits très durables, mais en 
même temps légers et maniables.

Die Teraplast Produkte haben eine “grüne Seele“, 
sie werden mit Kunststoffmaterial hergestellt, 
das vollständig wiederverwendet werden kann 
und dessen Qualität die Herstellung von Produk-
ten ermöglicht die beständig aber gleichzeitig 
leicht und einfach zu handhaben sind.

Il reparto rifinitura, il reparto di stampaggio iniezione 
e il nostro magazzino di 8.000 m2 sono dotati di luci 
led, inoltre il 19 febbraio abbiamo partecipato a #Mil-
luminodimeno la più grande campagna radiofonica di 
sensibilizzazione sui consumi energetici e la mobilità 
sostenibile, ideata da Caterpillar. 

The finishing department, injection molding depart-
ment and our warehouse of 8.000 m2 are equipped 
with LED lights. On February 19th we participated at 
#Milluminodimeno the largest radio awareness cam-
paign on energy consumption and sustainable mobility, 
conceived by Caterpillar. 

Le département de finissage, le département de mould 
injecté et notre entrepôt de 8.000 m2 sont équipés de 
lumières LED. Le 19 Février nous avons participé à #Mil-
luminodimeno  la plus grande campagne de sensibilisa-
tion à la radio sur la consommation d’énergie et de la 
mobilité durable, conçu par Caterpillar.

Die Abteilung der Endbearbeitung, die Spritz-
guss-Abteilung und unser Lager von 8.000 m2 sind mit 
LED-Beleuchtung ausgestattet. Am 19. Februar haben 
wir am #Milluminodimeno teilgenommen, die größte 
Radiosensibilisierungskampagne für den Energiever-
brauch und für eine umweltgerechte Mobilität, die von  
Caterpillar ausgedacht wurde. 

Teraplast è dotata di un impianto fotovoltai-
co per l’autoproduzione di energia elettrica 
di potenza 1017 kW che copre una superficie 
di 24790 m2, che permette l’autoproduzione 
del 32% dell’energia che ci serve per la tra-
sformazione della materia prima.

Teraplast is equipped with a photovoltaic 
system, that covers an area of 24.790 m2, for 
the self-production of electricity of 1017 kW. 
This allows the self-production of 32% of the 
energy we need for the transformation of the 
raw material. 

Teraplast est équipé d’un système photo-
voltaïque, qui couvre une sufrace de 24.790 
m2,  pour l’autoproduction d’électricité de 
1017 kW. Ça nous permet de produire 32% 
de l’énergie dont nous avons besoin pour la 
transformation de la matière première. 

Teraplast ist mit einer Photovoltaik-Anlage 
für die Eigenproduktion von Strom von 1017 
kW ausgestattet, diese umfasst eine Fläche 
von 24.790 m2. Dadurch wird 32% der Ener-
gie, die für die Umwandlung des Rohmateri-
als benötigt wird, erzeugt. 

I prodotti 
Teraplast 
hanno un 
animo green
Teraplast 
products have 
a green soul
Les produits 
Teraplast ont 
une âme verte
Die Teraplast 
Produkte 
haben eine 
grüne Seele



What does
RESPECT INSIDE mean?
Our products are:

·	 Sustainable: they are made of 
100% recycled materials.

·	 Eco-friendly: they are 100% 
recyclable.

·	 Made in the interest of future ge-
nerations: using recycled materials 
to make new goods reduces waste 
and the environmental impact of 
the production process.

Que signifie
RESPECT INSIDE?
Nos produits sont:

·	 durables: ils sont produits à 100 % 
en matériau recyclé.

·	 respectueux de l’environnement: 
ils sont 100 % recyclables.

·	 respectueux des générations fu-
tures: en utilisant un matériau 
recyclé pour fabriquer de nouve-
aux biens, on réduit l’impact en-
vironnemental lié au procédé de 
fabrication et aux gaspillages.

Was bedeutet
RESPECT INSIDE?
Unsere Produkte sind:

·	 Nachhaltig: Sie sind zu 100% aus 
recyceltem Material hergestellt.

·	 Umweltfreundlich: Sie sind zu 
100% recycelbar.

·	 Ethisch vertretbar in Hinblick auf 
die zukünftigen Generationen: Die 
Verwendung von recyceltem Material 
zur Herstellung neuer Produkte redu-
ziert die Umweltbelastung durch den 
Produktionsprozess und den Abfall.
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TERAPLAST LANCIA 
NEL MERCATO LA NUOVA 

LINEA RE COMPOSTA 
DA VASI E SASSI PRODOTTI AL 

100% CON PLASTICA RICICLATA: 

TERAPLAST IS LAUNCHING ITS NEW RE RANGE OF 
POTS AND PEBBLES MADE OF 100% RECYCLED 

PLASTIC: 

TERAPLAST LANCE SUR LE MARCHÉ SA 
NOUVELLE GAMME RE, COMPOSÉE DE POTS 

ET DE CAILLOUX FABRIQUÉS À 100% AVEC DU 
PLASTIQUE RECYCLÉ: 

TERAPLAST BRINGT DIE NEUE, ZU 100% AUS 
RECYCELTEM KUNSTSTOFF HERGESTELLTE LINIE 

RE MIT PFLANZGEFÄSSEN UND STEINEN AUF 
DEN MARKT: 

RE-Pebbles
RE-Pots

RE AS IN

Recycled

Le plastique est un matériau versatile. Il a été utilisé 
dans un grand nombre de secteurs pour remplacer par-
faitement d’autres types de matériaux, offrant de nom-
breux avantages et de meilleurs résultats en termes de 

technicité et d’économies.
Si l’on prend en considération tout son cycle 

de vie, le plastique peut être considéré 
comme l’un des matériaux les plus ef-

ficaces du point de vue énergétique.*

Kunststoff ist ein vielseitiges Materi-
al, das in vielen Branchen als Ersatz 
für andere Materialien verwendet 
wird und zahlreiche Vorzüge so-
wie sogar bessere technische und 
wirtschaftliche Eigenschaften zu 
bieten hat.
Betrachtet man den gesamten 
Lebenszyklus, so zählen Kunst-
stoffe zu den energieeffizientes-
ten Materialien.*

POURQUOI RECYCLER LE PLASTIQUE ?
Le recyclage du plastique contribue à:

·	 réduire la présence des déchets plastiques dans les dé-
charges;

·	 éviter la consommation de pétrole;
·	 diminuer l’utilisation de l’énergie électrique et les émis-

sions de CO2;
·	 fournir un matériau recyclé permettant de fabriquer de 

nouveaux objets.

WARUM SOLLTE KUNSTSTOFF RECYCELT WERDEN?
Kunststoffrecycling trägt dazu bei:

·	 Die Kunststoffabfälle auf Deponien zu reduzieren;
·	 Erdölverbrauch zu vermeiden;
·	 Den Stromverbrauch und die CO2-Emissionen zu senken;
·	 Recyceltes Material für die Herstellung neuer Artikel 

bereitzustellen.

La plastica è un materiale versatile, in molti settori è 
stata impiegata come valido sostituto per altri tipi di 
materiali recando numerosi vantaggi e prestazioni ad-
dirittura migliori in termini tecnici ed economici.
Se si prende in considerazione l’intero ciclo di vita, la 
plastica può essere considerata uno dei materiali 
più efficienti dal punto di vista energetico.*

Plastic is a versatile material and it has 
been used as a sound replacement 
for other types of materials in 
many fields. It offers many ben-
efits, including better perfor-
mance in technical and 
economic terms.
If its entire lifecycle is 
taken into considera-
tion, plastic can be con-
sidered one of the most 
energy-efficient mate-
rials of all.*

PERCHÉ RICICLARE LA PLASTICA?
Il riciclaggio della plastica contribuisce a:

·	 Ridurre i rifiuti di plastica in discarica;
·	 Evitare il consumo di petrolio;
·	 Decrescere l’uso di energia elettrica ed emissioni di CO2;
·	 Fornire materiale riciclato per produrre nuovi oggetti.

WHY RECYCLE PLASTIC?
Recycling plastic helps to:

·	 Reduce plastic waste on landfill sites;
·	 Avoid oil consumption;
·	 Cut electricity use and CO2 emissions;
·	 Provide recycled material for making new products.

*	Fonte: Denkstatt GmbH, L’impatto delle materie plastiche sul consumo energetico e sulle emissioni di gas serra lungo il loro ciclo di vita in Europa , Relazione sintetica Giugno 2010.
	 Source: Denkstatt GmbH, The impact of plastics on life cycle energy consumption and greenhouse gas emissions in Europe, Concise Report, June 2010.
	 Source : Denkstatt GmbH, L’impact des matières plastiques sur la consommation d’énergie et sur les émissions de gaz à effet de serre pendant leur cycle de vie en Europe, Rapport de synthèse, Juin 2010.
	 Quelle: Denkstatt GmbH, Die Auswirkungen von Kunststoffen auf Energieverbrauch und Treibhausgasemissionen in Europa, Zusammenfassender Bericht Juni 2010.

Cosa significa
RESPECT INSIDE?

I nostri prodotti sono:

· Sostenibili: sono prodotti al 100% in materiale     
   riciclato.

· Eco-friendly: sono 100% riciclabili.

· Rispettosi delle future generazioni: utilizzando  
   materiale riciclato per la produzione di nuovi 
   beni si riducono impatto ambientale del   
   processo produttivo e sprechi.
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SORT YOUR WASTE! 
Waste can become a precious 
resource, either for making new 
products or for generating energy.

OPTEZ POUR LE TRI SÉLECTIF! 
Un déchet peut devenir une 
ressource précieuse, afin de créer 
de nouveaux produits ou de 
générer de l’énergie.

MACHEN SIE MIT BEI DER 
ABFALLTRENNUNG! 
Ein Abfall kann zu einer wertvollen 
Ressource werden, sei es für die 
Herstellung neuer Produkte oder 
für die Energiegewinnung.

FAI LA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA! 
Un rifiuto può diventare 
una preziosa risorsa, per la 
creazione di nuovi prodotti 
o per generare energia.

RE AS IN

Recycling

LA PLASTICA È UN MATERIALE SOSTENIBILE PER 
L’AMBIENTE IN QUANTO È RICICLABILE AL 100%.
Un oggetto in plastica anche quando è gettato nel cesti-
no come rifiuto si rivela una risorsa utile che può essere 
sfruttata nuovamente grazie alla raccolta differenziata. 
Sarebbe uno spreco gettare la plastica nel rifiuto indif-
ferenziato destinato alla discarica e non reinserirla nel 
processo di riciclaggio.
Infatti un prodotto in plastica che ha raggiunto la fine 
del suo ciclo di vita può essere riciclato e reinserito nel 
sistema produttivo per creare un prodotto con la qualità 
equivalente al prodotto originario da cui si è partiti.
Inoltre si possono utilizzare i rifiuti in plastica anche per 
produrre energia che può essere impiegata per alimen-
tare i processi produttivi di un’impresa al posto del com-
bustibile fossile.
La plastica è un materiale nuovo, il cui uso si è diffuso solo 
nel XXI secolo. Per questo motivo essa alimenta continui 
studi e ricerche finalizzati a rintracciare procedimenti di 
lavorazione delle materie plastiche sempre più efficienti 
dal punto di vista ambientale ed economico.

PLASTIC IS AN ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE MATE-
RIAL BECAUSE IT IS 100% RECYCLABLE.
Even after plastic items have been thrown away, they can 
be useful resources that can be used once again thanks 
to waste sorting. It would be a real waste to throw plastic 
away with the normal rubbish that is sent to landfill sites 
instead of putting it through the recycling process.
After all, plastic items at the end of their lifecycles can be 
recycled and put back into the production system to cre-
ate products of the same quality as the original items.
In addition, plastic waste can be used to generate ener-
gy that can be used in production processes instead of 
fossil fuels.
Plastic is a new material that only came into really wide-
spread use in the 21st century. Therefore, it is constant-
ly the subject of studies and research that aim to find 
plastic material processing procedures that are more 
and more efficient from an environmental and economic 
point of view.

LE PLASTIQUE EST UN MATÉRIAU DURABLE POUR 
L’ENVIRONNEMENT PUISQU’IL EST RECYCLABLE À 100%.
Même jeté dans la poubelle comme déchet, un objet en 
plastique est une ressource utile pouvant être à nouveau 
exploitée grâce au tri sélectif. Ce serait gaspillé que de jeter 
le plastique dans le tri non sélectif destiné à la décharge et 
de ne pas le réintégrer dans le processus de recyclage.
En effet, un produit en plastique qui a atteint la fin de son 
cycle de vie peut être recyclé et réintégré dans le système 
de production, afin de concevoir un produit de qualité 
équivalente au produit d’origine, qui sert de base.
Par ailleurs, il est possible d’utiliser également les déchets 
en plastique pour générer de l’énergie pouvant simple-
ment être utilisée pour alimenter les processus de produc-
tion d’une entreprise à la place du combustible fossile.
Le plastique est un matériau nouveau, dont l’utilisation a 
seulement commencé à se répandre au XXIe siècle. Voilà 
pourquoi il est l’objet d’études et de recherches continues 
visant à identifier des processus d’élaboration des matières 
plastiques de plus en plus efficaces du point de vue envi-
ronnemental et économique.

KUNSTSTOFFE SIND UMWELTFREUNDLICH, DA SIE ZU 
100% RECYCELBAR SIND.
Auch wenn ein Kunststoffgegenstand als Abfall in den Müll-
eimer geworfen wird, erweist er sich als nützliche Ressour-
ce, die durch die Abfalltrennung wiederverwertet werden 
kann. Es wäre Verschwendung, Kunststoff in den unsortier-
ten Abfall zu werfen, der deponiert und nicht dem Recy-
clingprozess zurückgeführt wird.
Denn ein Kunststoffprodukt, welches das Ende seines Le-
benszyklus erreicht hat, kann recycelt und dem Produkti-
onssystem wieder zurückgeführt werden, um ein Produkt 
in der gleichen Qualität wie das Ursprungsprodukt her-
zustellen.
Darüber hinaus können Kunststoffabfälle anstelle von fossi-
len Brennstoffen auch zur Erzeugung von Energie für die Pro-
duktionsprozesse eines Unternehmens genutzt werden.
Kunststoff ist ein neues Material, das erst im 21. Jahrhun-
dert Verbreitung fand. Deshalb werden kontinuierlich Stu-
dien und Forschungen betrieben, die darauf abzielen, 
immer umweltfreundlichere und wirtschaftlichere Kunst-
stoffverarbeitungsprozesse zu entwickeln.

1
Raccolta differenziata

Waste sorting
Tri sélectif

Abfalltrennung

1
Raccolta differenziata.

Waste sorting.
Tri sélectif.

Abfalltrennung.

2
Sminuzzamento.

Shredding.
Broyage.

Zerkleinerung.

2 
Alcuni tipi di plastica non riciclabile sono trattati con impianti specializzati 

in grado di convertire i rifiuti in energia. | Some types of non-recyclable 
plastic are processed in plants that can convert waste into energy. | Certains 

types de plastique non recyclable sont traités dans des installations 
capables de convertir les déchets en énergie. | Einige nicht recycelbare 

Kunststoffe werden in Anlagen behandelt, die Abfälle in Energie umwandeln.

3
Lavaggio e separazione 

dei fiocchi.
Washing and separating 

flakes.
Lavage et séparation 

des flocons.
Waschen und Trennen 

der Flocken.

3 
Le emissioni sono sempre 

controllate.
The emissions are always 

monitored.
Les émissions sont toujours 

contrôlées.
Die Emissionen werden 

ständig überwacht.

4
Riduzione in granuli.

Breaking down into granules.
Réduction en granules.

Verarbeitung zu Granulat.

4 
L’energia prodotta sostituisce i combustibili fossili nei processi industriali.

The energy produced replaces fossil fuels in industrial processes.
L’énergie produite remplace les combustibles fossiles dans les processus industriels.

Die erzeugte Energie ersetzt fossile Brennstoffe in industriellen Prozessen.

5
Nuovi prodotti.
New products.

Nouveaux produits.
Neue Produkte.

5 
Produzione di energia, calore ed elettricità.
Production of energy, heat and electricity.

Production d’énergie, de chaleur et d’électricité.
Energie-, Wärme- und Stromerzeugung.
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Teraplast utilizza i granuli 100% 
riciclati per creare i prodotti della 
linea RE, senza aggiungere altre 
sostanze o coloranti.

Teraplast uses 100% recycled 
granules to make the products in 
the RE range, without adding other 
substances or colourings.

Teraplast utilise des granules 100% 
recyclés pour créer les produits de 
sa gamme RE, sans ajouter d’autres 
substances ou colorants.

Teraplast verwendet zur Herstellung 
der Produktlinie RE zu 100% 
recyceltes Granulat, ohne Zugabe von 
anderen Stoffe oder Farbstoffen.

AL 100% IN PLASTICA RICICLATA
La plastica ha un’economia circolare:

FROM 100% RECYCLED PLASTIC
Plastic has a circular economy:

À 100% EN PLASTIQUE RECYCLÉ
L’économie du plastique est circulaire:

ZU 100% AUS RECYCELTEM KUNSTSTOFF
Kunststoffe in der Kreislaufwirtschaft:

Molti dei prodotti che acquistiamo 
sono fatti di plastica.

Many of the products that we buy are 
made of plastic.

Une majorité des produits que nous 
achetons est en plastique.

Viele der von uns gekauften Produkte 
sind aus Kunststoff.

E gran parte di questa plastica è 
riciclabile.

The majority of this plastic is 
recyclable.

Et une grande partie de ce plastique 
est recyclable.

Und ein Großteil dieser Kunststoffe ist 
recycelbar.

Per questo è importante separare 
la plastica facendo la raccolta 
differenziata.

Therefore, it is important to sort your 
waste and pick out the plastic for 
recycling.

Il est donc important de séparer le 
plastique en procédant au tri sélectif.

Aus diesem Grund ist es wichtig, den 
Kunststoff durch Abfalltrennung 
auszusortieren.

Al centro di raccolta i diversi tipi di 
plastica vengono separati e lavati per 

essere riutilizzati nel modo più efficace.

In collection centres, the different 
types of plastic are separated and 

washed so that they can be reused as 
effectively as possible.

Au centre de collecte, les différents 
types de plastique sont séparés et 

traités pour être réutilisés de manière 
plus efficace.

In der Sammelstelle werden die 
verschiedenen Kunststoffe getrennt 
und gewaschen, um eine möglichst 

effiziente Wiederverwertung zu 
ermöglichen.

La plastica viene divisa per colore 
e ridotta in granuli adatti allo 
stampaggio di nuovi prodotti.

Plastic is sorted by colour and broken 
down into granules that can be 

moulded into new products.

Le plastique est divisé par couleur 
et réduit en granules adaptés au 

moulage de nouveaux produits.

Die Kunststoffe werden nach Farbe 
getrennt und zu Granulaten für die 

Herstellung neuer Produkte verarbeitet.

COME SONO

fatti?
HOW ARE THEY MADE?
COMMENT SONT-ILS FAITS?
WIE WERDEN SIE 
HERGESTELLT?
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•	 THEY COME IN UNIQUE COLOURS 
THAT ARE A PRODUCT OF THE 
PLASTIC RECYCLING PROCESS

•	 THEIR NEUTRAL HUES ARE EASY 
TO MATCH WITH ALL KINDS OF 
FURNITURE

•	 THEY ARE DESIGNED AND MADE IN ITALY
 
•	 IHRE EINZIGARTIGEN 

FARBEN GEHEN AUF DAS 
KUNSTSTOFFRECYCLING ZURÜCK

•	 SIE HABEN NEUTRALE FARBEN, 
DIE ZU JEDEM EINRICHTUNGSSTIL 
PASSEN

•	 SIE WERDEN IN ITALIEN DESIGNT 
UND HERGESTELLT

•	 HANNO COLORI UNICI, DERIVATI 
DAL RICICLAGGIO DELLA PLASTICA

•	 HANNO COLORI NEUTRI FACILI DA 
ABBINARE A QUALSIASI TIPO DI 
ARREDAMENTO

•	 DESIGN E PRODUZIONE SONO 
MADE IN ITALY

 
•	 LEURS COULEURS SONT UNIQUES, 

ISSUES DU RECYCLAGE DU 
PLASTIQUE

•	 LEURS COULEURS NEUTRES SONT 
FACILES À ASSORTIR À TOUT TYPE 
DE DÉCOR

•	 CONCEPTION ET PRODUCTION 
“MADE IN ITALY”

I PRODOTTI DELLA LINEA Re
SONO RICICLATI E RICICLABILI

AL 100%

THE PRODUCTS IN THE Re 
RANGE ARE 100% RECYCLED AND 

RECYCLABLE

LES PRODUITS DE LA GAMME Re 
SONT RECYCLÉS ET RECYCLABLES À 

100%

DIE PRODUKTE DER LINIE Re 
SIND RECYCELT UND RECYCELBAR: 

ZU 100%

La riserva d’acqua permette di alimentare 
le vostre piante senza bisogno di irrigarle 
spesso.
Water system allows to feed plants without 
needing to irrigate it often.
La réserve d’eau permet d’alimenter vos 
plantes sans besoin de leur irriguer souvent.
Das Wasser-Reservoir ermöglicht es, die 
Pflanzen zu versorgen, ohne oft zu begie-
ßen.

Self Watering

Facilmente lavabile 
senza detersivi
Easy to wash without 
detergents
Très facile à entretenir
Einfach ohne 
Reinigungsmittel 
waschbar

Leggerissimo
Very light
Très léger
Sehr Leicht

Inalterabile nel colore
Colourfast dyes
Inalterabilité des 
couleurs
Farbbeständig

Resistente al caldo e 
al freddo
Warm and cold 
resistant
Résistant à la chaleur 
et au froid
Wetterfest

Resistente agli urti
Shock resistant
Résistant aux chocs
Stoß und Bruchfest

Siamo molto orgogliosi del nostro impianto
fotovoltaico da 1,17 MW, posizionato sui 
tetti dei reparti produttivi e del magazzi-
no, con il quale produciamo energia puli-
ta per poter produrre i nostri vasi. Questa 
scelta, insieme all’utilizzo di materie prime 
riciclate di alta qualità e a politiche atte ad 
evitare sprechi in fase di imballaggio, rende 
Teraplast uno dei produttori di vasi più
sostenibile.
We are very proud of our photovoltaic in-
stallation of 1,17 MW, placed on the roof of 
our production and warehouse, wherewith 
we produce clean energy to produce our 
pots. This choice, together
with the use of high quality recycled raw 
material and strict policies to avoid wastes 
in the packaging process, emphasizes Ter-
aplast as one of the most environmental 
friendly company.
Nous sommes très fiers de notre installa-
tion photovoltaïque de 1,17 MW, position-
né sur les toits des rayons productifs et du 
magasin avec laquelle nous produisons 
énergie propre pour pouvoir produire nos 
vases. Avec le choix d’utiliser des matières 
premières recyclées de haute qualité en 
contribuant à la politique d’antigaspillages 
en phase d’emballage, Teraplast devient 
un des producteurs de vases les plus res-
pectables.
Wir sind sehr stolz auf unsere Photovoltaik-
anlage mit 1,17 MW, auf dem Werk- und La-
gerdach, womit wir saubere Energie erzeu-
gen, um unsere Töpfe herzustellen. Diese 
Entscheidung,
zusammen mit der Verwendung von
recycelt hochwertigen Rohstoffe und ohne
Verschwendungen in der Verpackungspha-
se, macht TeraPlast einer der am nachhal-
tigsten Hersteller von Pflanzgefäße.

Ecologico: atossico 
e riciclabile
Ecological: non-toxic 
and recyclable
Ecologique: 
recyclable et not 
toxique
Umweltfreundlich: 
nicht toxisch und 
recyclingsfähig

Per agevolare il trasporto e la vendita a 
scaffale molti dei nostri vasi sono impilabili.
A wide range of our pots are stockable in 
order to ensure easy transportation and 
friendly merchandising.
Pour faciliter le transport et la vente en 
étagères beaucoup de nos vases sont im-
pilables.
Unsere Pflanzgefäße sind stapelbar, um 
den Transport und den Verkauf auf Regale 
zu erleichtern.

Impilabile
Stackable
Impilables
Stapelbar Foro predisposto

Can be drilled to 
drainage
Trous de drainage 
prévus
Loch Vorsatz

I vasi con il foro predisposto possono essere 
facilmente forabili per permettere il dre-
naggio dell’acqua. Una volta effettua que-
sta operazione si consiglia l’abbinamento 
con il sottovaso adeguato.
Pre drilled pots can be easily drilled to allow 
the drain of the water. Once done this op-
eration we recommend to combine them 
with the suitable saucer.
Les vases qui ont le trou prépercé peuvent 
favoriser le drainage de l’eau. Une fois cette 
opération effectuée veuillez demander 
conseil au distributeur afin de trouvé le des-
sous de pot correspondant.
Pflanzgefäße mit vorgesehenem Loch sind 
einfach durchzulöchern für den Wasser-
dränage. Nach dem Durchlöchern ist die 
Benutzung des anpassenden Untersetzers 
zu empfehlen.

RE AS

Revolutionary
RE AS IN

Revolutionary

Sono prodotti puliti e igienici.
They are clean, hygienic products.
Ces produits sont propres et hygiéniques.
Die Produkte sind sauber und hygienisch.

Prodotto al 100% con 
plastica riciclata
They are made of 
100% recycled plastic
Fabriqué à 100 % en 
plastique recyclé
Zu 100% aus 
recyceltem Kunststoff 
hergestellt

Impedisce la 
formazione di muffe
They prevent mould 
from growing
Prévient la formation 
de moisissures
Verhindert 
Schimmelbildung

Evita l’annidamento di 
zanzare e altri insetti.
It stops mosquitoes 
and other insects from 
laying eggs.
Évite la nidation des 
moustiques et autres 
insectes.
Das Einnisten von 
Mücken und anderen 
Insekten wird verhindert.
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 POT
Puoi usarli come 

decorazione per il vaso.

They can be used as 
decorations in pots.

Vous pouvez les utiliser 
comme décoration de pot.

Sie können sie als Dekoration 
für Pflanzgefäße 
verwendet werden.

 PET
Materiali atossici idonei per essere 

utilizzati per Acquari e Terrari.

The materials are non-toxic, 
so they are suitable for use in 
aquariums and terrariums.

Matériaux non toxiques adaptés 
à une utilisation pour les 

aquariums et les terrariums.

Für Aquarien und Terrarien 
geeignete ungiftige 

Materialien

24 25

RE-PebblesTM possono risultare accessori decorativi molto versatili, 
che mantengono la forma e il colore nel tempo.

RE-PebblesTM are highly versatile decorative accessories that 
keep their shape and colour over time.

Les RE-PebblesTM sont des accessoires très polyvalents qui 
conservent leur forme et leur couleur au fil du temps.

RE-PebblesTM sind sehr vielseitig einsetzbare 
Dekoelemente, die ihre Form und Farbe 

im Laufe der Zeit beibehalten.

Per creare 
soprammobili con i fiori recisi 

o per creare uno strato drenante.

You can use them to create ornaments with 
cut flowers or to make a drainage layer.

Pour créer des objets de décoration, comme 
des fleurs coupées, ou pour créer une couche 

drainante.

Für die Gestaltung von Dekorationen 
mit Schnittblumen oder für 

Drainageschichten

RE AS IN

Redecorate
your living areas

GARDEN
  Puoi decorare il giardino 

e  gli spazi vuoti in casa, o 
creare giardini zen.

  You can decorate your garden 
or empty spaces around the home, 

or make Zen gardens.

  Vous pouvez décorer votre jardin et 
vos espaces vides chez vous, ou encore 

créer un jardin zen.

  Sie können den Garten und leere 
Bereiche im Haus dekorieren oder 

Zen-Gärten anlegen.

LANDSCAPE 
DESIGN & 

ARCHITECTURE
Puoi usarli come accessori o per 

realizzare progetti di arredo urbano, 
giardini, terrazzi, paesaggi e allestimenti.

You can use them as accessories in urban 
design projects, gardens, terraces, landscapes 

and decorative displays.

Vous pouvez les utiliser comme accessoire pour 
réaliser des projets de décoration urbaine, 
des jardins, des terrasses, des paysages et 

des aménagements.

Sie können sie für Stadtgestaltungs-, 
Garten-, Terrassen-, Landschafts- 

und Einrichtungsprojekte 
verwenden.

RE AS IN

Redecorate
your living areas
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b

a

2,20,01 117612b15a1633 703 016 17x33x31h 80x120x230h

2,10,01 8008b19a2033 703 020 21x21x40h 80x120x215h

2,2

1,9

0,03

0,04

360

192

6

6

b23,5

b28

a25

a30

33 703 025

33 703 030

26x26x40,5

31x31x45,5

80x120x235h

80x120x193h

codice senza colore
code without colour

dimensioni
dimensions

Confezione minima
Minimum package

pezzi pallet
pcs palletm3 m3

16

20

25

30

Cm litri
liters

1,6

3,2

6,2

11,8

238 240237 239 241

238 240237 239 241

238 240237 239 241

238 240237 239 241

30

25

20

16

RE-POTS

Hoop
Water Reserve

239
Verde
Green
Vert
Grün

240
Marrone
Brown
Marron
Braun

241
Grigio
Grey
Grise
Grauer

238
Nero
Black
Noir
Schwarz

237
Bianco
White
Blanc
WeißOgni pezzo 

ha un colore 
colore unico, 

non ne 
troverai un 

altro uguale
La diversa 

colorazione 
dipende dalla 

varietà di plastica 
riciclata utilizzata.

Every piece 
has its unique 

colour, you 
won’t find an 

equal one.
The colour 

depends on the 
variety of plastic 

inside.

Chaque pièce 
a une couleur 

unique, vous 
n’en trouvez 

pas des égal.
La couleur 

dépend de 
la variété de 

plastique recyclé.

Jedes Stück 
hat eine  

einzigartige 
Farbe, keines 

sieht gleich 
aus.

Der Farbton 
hängt vom 
recycelten 

Kunststoffmix ab.
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riserva d’acqua
water reserve
réserve d’eau

Wasser-Reservoir 

diffusione dell’acqua 
per osmosi

water diffusion through 
osmosis’s effect

diffusion de l’eau par 
osmose

Wasserdiffusion durch 
Osmose

foro di drenaggio per 
l’acqua in eccesso
drainage bore for 

water’s excess
trou de drainage pour 

l’eau en excès
Entwässerungsloch

Addio zanzare, questa 
è una no-fly zone!
La riserva d’acqua 
impedisce alle zanzare 
di raggiungere l’acqua 
ferma sul fondo del vaso 
per depositare le uova.

Farewell mosquitoes, 
this is a no-fly zone.
The water reservoir 
prevents mosquitoes from 
reaching the water at the 
bottom of the pot to lay 
their eggs.

Moustiques adieu, 
Zone interdite au vol! 
La réserve d’eau empêche 
les moustiques d’atteindre 
l’eau stagnante au fond 
du pot pour y déposer 
leurs œufs.

Flugverbotszone für 
Stechmücken! 
Der Wasserspeicher 
verhindert, dass Mücken 
das stehende Wasser 
auf dem Boden des 
Pflanzgefäßes erreichen, 
um Eier zu legen.

+ =

WATER RESERVE
The water reservoir allows to feed 
your plants without having to water 
it often.
The drainage holes for the “overflow” 
allow you to download any excess 
water so the plant itself will be to 
draw on the reserve of water when it 
needs them.
Some of the pots equipped with this 
system also have a coating mem-
brane that, once removed, it allows 
excess water to leak from the pots.

RÉSERVE D’EAU
Le réservoir d’eau permet de nourrir 
vos plantes sans avoir à les arroser 
souvent.Les trous de drainage pour 
le «débordement» vous permettent 
de télécharger tout excès d’eau de 
sorte que sera  elle-même à puiser 
dans la réserve d’eau quand il en 
aura besoin.
Certains des pots équipés de ce sys-
tème ont également une membrane 
d’enrobage qui, une fois enlevé, per-
met à l’eau en excès de sortir 

WASSER-RESERVOIR
Das Wasser-Reservoir ermöglicht, 
Ihre Pflanzen zu versorgen, ohne 
ständig Wasser zuzuführen.
Die Entwässerungslöcher lassen das 
Wasser überlaufen, damit die Pflan-
ze das nach Bedarf schöpfen kann.
Einige Pflanzgefäße mit Wasserspei-
cher besitzen eine Abdeckung-Mem-
brane, die das Wasser, bei Wegnah-
me, überlaufen lässt. 

RISERVA D’ACQUA
La riserva d’acqua permette di alimentare le vostre 
piante senza bisogno di irrigarle spesso.
I fori di drenaggio per il “troppo pieno” permettono 
di scaricare eventuali eccessi di acqua così sarà la 
pianta stessa ad attingere alla riserva d’acqua 
quando ne avrà bisogno.
Alcuni dei vasi dotati di questo sistema 

presentano anche una membrana di ri-
vestimento che, una volta rimossa, 

permette all’acqua in eccesso 
di fuoriuscire dal vaso.
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PERCHÉ ACQUISTARLI? 

•	 PIÙ LEGGERI DEI SASSI COMUNI; 
•	 PULITI, IGIENICI E ATOSSICI; 
•	 INODORE; 
•	 IMPEDISCONO LA FORMAZIONE DI 

MUFFE; 
•	 FACILMENTE LAVABILI; 
•	 RESISTENTI
	 (PER USO INDOOR E OUTDOOR); 
•	 COLORATI; 
•	 ACCESSORI DECORATIVI DI DESIGN. 

POURQUOI LES ACHETER? 

•	 PLUS LÉGERS QUE LES CAILLOUX 
COMMUNS

•	 PROPRES, HYGIÉNIQUES ET NON 
TOXIQUES

•	 INODORES
•	 PRÉVIENNENT LA FORMATION DE 

MOISISSURES
•	 FACILEMENT LAVABLES
•	 RÉSISTANTS
	 (UTILISATION INTÉRIEURE ET 

EXTÉRIEURE)
•	 COLORÉS
•	 ACCESSOIRES DE DÉCORATION 

DESIGN.

WHY BUY THEM? 

•	 THEY ARE LIGHTER THAN NORMAL 
PEBBLES.

•	 THEY ARE CLEAN, HYGIENIC AND 
NON-TOXIC.

•	 THEY ARE ODOURLESS.
•	 THEY PREVENT MOULD FROM 

GROWING.
•	 THEY ARE EASY TO WASH.
•	 THEY ARE DURABLE
	 (FOR INDOOR AND OUTDOOR USE).
•	 THEY ARE COLOURFUL.
•	 THEY ARE DECORATIVE DESIGNER 

ACCESSORIES. 

WARUM SOLLTE MAN SIE 
KAUFEN? 
•	 LEICHTER ALS GEWÖHNLICHE 

STEINE;
•	 SAUBER, HYGIENISCH UND 

UNGIFTIG;
•	 GERUCHLOS;
•	 VERHINDERN SCHIMMELBILDUNG;
•	 LEICHT WASCHBAR;
•	 WIDERSTANDSFÄHIG
	 (FÜR DEN INNEN-UND AUßENBEREICH);
•	 FARBIG;
•	 DEKORATIVE DESIGNELEMENTE.

239
Verde
Green
Vert
Grün

240
Marrone
Brown
Marron
Braun

241
Grigio
Grey
Grise
Grauer

238
Nero
Black
Noir
Schwarz

237
Bianco
White
Blanc
Weiß

small large

Ogni pezzo ha 
un colore colore 
unico, non ne 
troverai un altro 
uguale
La diversa colorazione 
dipende dalla varietà 
di plastica riciclata 
utilizzata.

Every piece has 
its unique colour, 
you won’t find an 
equal one.
The colour depends on 
the variety of plastic 
inside.

Chaque pièce 
a une couleur 
unique, vous n’en 
trouvez pas des 
égal.
La couleur dépend de 
la variété de plastique 
recyclé.

Jedes Stück hat 
eine einzigartige 
Farbe, keines 
sieht gleich aus.
Der Farbton hängt 
vom recycelten 
Kunststoffmix ab.

RE-Pebbles
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small

33 702 004

33 701 008

33 704 008

large

Display 
Carton

box

24S 0,06 0,0333 700 004

12S 0,13 0,0333 701 004

12S 0,09 0,0433 702 004

codice senza colore
code without colour

misura
size m2 Confezione minima

Minimum package m3

25x25

50x25

in clear pot

Cm superficie coperta cm
surface covered cm

25x25 26x30x32,5h

50x25 26x30x32,5h

30x30 30x30,5x41,5h

238 240237 239 241

238 240237 239 241

238 240237 239 241

1,08648 80x120x112,5h

pezzi pallet
pcs pallet m3

1,08324 80x120x112,5h

0,94192 80x120x98h

12 0,03

6 0,03

26x30x32,5h

26x36x31,5h 

L 0,1333 701 008

L 0,2533 704 008

codice senza colore
code without colour

misura
size m2 Confezione minima

Minimum package m3

50x25

50x50

Cm superficie coperta cm
surface covered cm

50x25

50x50238 240237 239 241

238 240237 239 241 1,08324 80x120x112,5h

pezzi pallet
pcs pallet m3

1,05162 80x120x109,5h

33 700 004

25

25

33 701 004

50

25

=

14

12,2

30

30

superficie coperta cm
surface covered cm

RE-Pebbles
Confezioni

PACKS
EMBALLAGES
PACKUNGEN

50

25

50

50

superficie coperta cm
surface covered cm

Riutilizza il vaso clear come vuoi!
You can reuse the clear pot as you want!

Vous pouvez réutiliser le pot transparent comme 
vous préférez.

Der durchsichtige Topf kann nach Belieben 
verwendet werden. 

Clear Pot

Display 
Carton
box



Riserva d’acqua
La riserva d’acqua permette di alimentare le vostre piante senza bisogno 
di irrigarle spesso.
I fori di drenaggio per il “troppo pieno” permettono di scaricare eventuali 
eccessi di acqua così sarà la pianta stessa ad attingere alla riserva 
d’acqua quando ne avrà bisogno.

Alcuni dei vasi dotati di questo sistema presentano anche una membrana 
di rivestimento che, una volta rimossa, permette all’acqua in eccesso di 
fuoriuscire dal vaso.

Water reserve
The water reservoir allows to feed your plants without having to water it 
often.
The drainage holes for the “overflow” allow you to download any excess 
water so the plant itself will be to draw on the reserve of water when it 
needs them.

Some of the pots equipped with this system also have a coating 
membrane that, once removed, it allows excess water to leak from the 
pots.

Réserve d’eau
Le réservoir d’eau permet de nourrir vos plantes sans avoir à les arroser 
souvent.Les trous de drainage pour le «débordement» vous permettent 
de télécharger tout excès d’eau de sorte que sera  elle-même à puiser 
dans la réserve d’eau quand il en aura besoin.

Certains des pots équipés de ce système ont également une membrane 
d’enrobage qui, une fois enlevé, permet à l’eau en excès de sortir 

Wasser-Reservoir
Das Wasser-Reservoir ermöglicht, Ihre Pflanzen zu versorgen, ohne 
ständig Wasser zuzuführen.
Die Entwässerungslöcher lassen das Wasser überlaufen, damit die 
Pflanze das nach Bedarf schöpfen kann.

Einige Pflanzgefäße mit Wasserspeicher besitzen eine Abdeckung-
Membrane, die das Wasser, bei Wegnahme, überlaufen lässt. 

Intro 
Self Watering

riserva d’acqua 
water reserve
réserve d’eau

Wasser-Reservoir

diffusione dell’acqua 
per osmosi

water diffusion through 
osmosis’s effect

diffusion de l’eau par 
osmose

Wasserdiffusion durch 
Osmose

beccuccio per 
inserimento dell’acqua

spout for water 
insertion

bec pour l’introduction 
de l’eau

Füllschacht zur 
Wasserversorgung

griglia di drenaggio 
drainage grid

gril pour le drainage
Bewässerungseinsatz

Interessante? Gira 
pagina e scoprili 
tutti! 
Interesting, isn’t it? 
Go and find more! 
Interessant? 
Blättern Sie weiter 
und entdecken Sie 
mehr! 
Intéressant? 
Tournez la page 
pour en savoir plus!

3534



Molti dei nostri vasi 
sono dotati di riserva 
d’acqua. Scopri i 
dettagli nelle pagine 
dedicate.

Most of our pots are provided 
with water reserve system. 
Find more details on the related 
pages.

Plusieurs de nos pots sont 
équipés de réserve d’eau. 
Découvrez les détails dans les 
pages dédiées.

Wir bieten viele Blumenkästen 
mit Bewässerungsystem an. 
Entdecken Sie die Details auf 
die entsprechenden Seiten.

Hydral
pagina 74

Schio Cassa
pagina 235

Divio
pagina 233

Schio Cubo
pagina 234

Cassetta Coste
pagina 166

Cassetta Portofino
pagina 163

Air
pagina 72

Aqua
pagina 84

Still
pagina 82

Algarve
pagina 128

Estoril
pagina 122

Stem
pagina 64

Stalk
pagina 66

Intro 
Self Watering

3736

Re-PotsTM Hoop
pagina 26
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Colori on Demand
Colours on Demand
Farben auf Anfrage

Couleurs sur Demande

ROTAZIONALE

INIEZIONE

Linea Re

Linea Elements

Linea Clear

Linea Pastel

Linea Colour

Linea Basic

T-basket

Linea Flortec

Linea Groove

Linea Essential

Self Watering

Linea Classic

Linea City

Linea Luce

Colori on Demand
da concordare con la rete vendita 
minimi d’ordine e quantità.

Colours on De mand to be agreed 
with the Sales network, minimum 
order quantity and prices.

Farben auf Anfrage. Mindestbe-
stellmenge und Preise müssen mit 
den Vertretern vereinbart werden.

Couleurs sur demande à definir 
avec le réseau commercial, mini-
mum commande et prix.
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Progetto grafico ed impaginazione:
Verde Pistacchio - info@verdepistacchio.net

Le ambientazioni:
Alexis visual arts - Via Giovanni Dolfin, 8 - 36016 Thiene (VI) - www.alexisvisual.com per pag. 41.
Verde Architettura - via Fumagalli, 7 - 20143 (MI) - www.verdearchitettura.it per pag. 218.
Anymotion - Corso Garibaldi, 81 - 29017 Fiorenzuola D’Arda (PC) pag. 214, 215, 216, 219.

Foto:
Photopiù - Via Rivarotta, 165 - 36061 Bassano del Grappa (VI) - www.photopiu.it 
BitCreativo di Mazzaro Elia - Via Col di Lana, 10 - 36034 Malo (VI) - www.bitcreativo.it

Designer:
favarettoandpartner di pag. 40. 
Irina Alekseeva di pag. 206, 207, 208. 

 

Dati, foto e caratteristiche non sono impegnativi; Teraplast si riserva di apportare le modifiche che riterrà opportune per migliorare i suoi 
prodotti.
Tutte le parti di questo catalogo - foto comprese - sono di proprietà di Teraplast. La riproduzione, anche parziale, è vietata in ogni forma 
e con ogni mezzo.

Data, photos, and characteristics are not binding; Teraplast reserves the right to produce modifications considered necessary to 
improve its products.
Every part of this catalogue - photos included - is the property of Teraplast. All forms of copying are strictly prohibited.
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